
    

Genèse chap. 1 (versets 26 à 31) 
Puis Dieu dit : Faisons l'homme à notre image, selon notre ressemblance, et 
qu'il domine sur les poissons de la mer, sur les oiseaux du ciel, sur le bétail, sur 
toute la terre, et sur tous les reptiles qui rampent sur la terre. Dieu créa 
l'homme à son image, il le créa à l'image de Dieu, il créa l'homme et la femme. 
Dieu les bénit, et Dieu leur dit : Soyez féconds, multipliez, remplissez la terre, et 
l'assujettissez ; et dominez sur les poissons de la mer, sur les oiseaux du ciel, et 
sur tout animal qui se meut sur la terre. Et Dieu dit : Voici, je vous donne toute 
herbe portant de la semence et qui est à la surface de toute la terre, et tout 
arbre ayant en lui du fruit d'arbre et portant de la semence : ce sera votre 
nourriture. Et à tout animal de la terre, à tout oiseau du ciel, et à tout ce qui se 
meut sur la terre, ayant en soi un souffle de vie, je donne toute herbe verte 
pour nourriture. Et cela fut ainsi. Dieu vit tout ce qu'il avait fait et voici, cela 
était très bon. Ainsi, il y eut un soir, et il y eut un matin : ce fut le sixième jour. 

 

Genèse chap. 2 (versets 7 à 9 et 15) 
Le Seigneur Dieu prit de la poussière du sol et en façonna un être humain. Puis 
il lui insuffla dans les narines le souffle de vie, et cet être humain devint vivant. 
Ensuite le Seigneur Dieu planta un jardin au pays d'Eden, là-bas vers l'est, pour 
y mettre l'être humain qu'il avait façonné. Il fit pousser du sol toutes sortes 
d'arbres à l'aspect agréable et aux fruits délicieux. Il mit au centre du jardin 
l'arbre de la vie, et l'arbre qui donne la connaissance de ce qui est bon ou 
mauvais. [...] 
Le Seigneur Dieu prit l'homme et l'établit dans le jardin d'Eden pour le cultiver 
et le garder.   



    

Psaume 18 / 19 
 

 

Les cieux proclament la gloire de Dieu,  
le firmament raconte l'ouvrage de ses mains.  
Le jour au jour en livre le récit  
et la nuit à la nuit en donne connaissance. 

 

Pas de paroles dans ce récit, 
pas de voix qui s'entende;  
mais sur toute la terre en paraît le message  
et la nouvelle, aux limites du monde.  

 

Là, se trouve la demeure du soleil :  
tel un époux, il paraît hors de sa tente,  
il s'élance en conquérant joyeux. 

 

Il paraît où commence le ciel,  
il s'en va jusqu'où le ciel s'achève :  
rien n'échappe à son ardeur. 
 

  



    

Psaume 23 / 24 

 
Au Seigneur, le monde et sa richesse, 
la terre et tous ses habitants !  
C'est lui qui l'a fondée sur les mers 
et la garde inébranlable sur les flots. 

 

Qui peut gravir la montagne du Seigneur  
et se tenir dans le lieu saint ? 
L'homme au cœur pur, aux mains innocentes,  
qui ne livre pas son âme aux idoles (et ne dit pas de faux serments). 

 

Il obtient, du Seigneur, la bénédiction,  
et de Dieu son Sauveur, la justice. 
Voici le peuple de ceux qui le cherchent !  
Voici Jacob qui recherche ta face ! 
 
  



    

Psaume 103 / 104 (versets 1 à 12) 
Bénis le Seigneur, ô mon âme ;  
Seigneur mon Dieu, tu es si grand !  
Revêtu de magnificence, 
tu as pour manteau la lumière !  
 
Comme une tenture, tu déploies les cieux, 
tu élèves dans leurs eaux tes demeures ;  
des nuées, tu te fais un char,  
tu t'avances sur les ailes du vent ; 
tu prends les vents pour messagers,  
pour serviteurs, les flammes des éclairs. 
 
Tu as donné son assise à la terre :  
qu'elle reste inébranlable au cours des temps. 
Tu l'as vêtue de l'abîme des mers :  
les eaux couvraient même les montagnes ; 
à ta menace, elles prennent la fuite,  
effrayées par le tonnerre de ta voix. 
 
Elles passent les montagnes, se ruent dans les vallées  
vers le lieu que tu leur as préparé. 
Tu leur imposes la limite à ne pas franchir :  
qu'elles ne reviennent jamais couvrir la terre. 
 
Dans les ravins tu fais jaillir des sources  
et l'eau chemine aux creux des montagnes ; 
elle abreuve les bêtes des champs :  
l'âne sauvage y calme sa soif ; 
les oiseaux séjournent près d'elle :  
dans le feuillage on entend leurs cris. 
  



    

Psaume 103 / 104 (versets 13 à 23) 
De tes demeures tu abreuves les montagnes,  
et la terre se rassasie du fruit de tes œuvres ; 
tu fais pousser les prairies pour les troupeaux,  
et les champs pour l'homme qui travaille.  
 
De la terre il tire son pain : 
le vin qui réjouit le cœur de l'homme,  
l'huile qui adoucit son visage,  
et le pain qui fortifie le cœur de l'homme. 
 
Les arbres du Seigneur se rassasient,  
les cèdres qu'il a plantés au Liban ; 
c'est là que vient nicher le passereau,  
et la cigogne a sa maison dans les cyprès ; 
aux chamois, les hautes montagnes,  
aux marmottes, l'abri des rochers. 
 
Tu fis la lune qui marque les temps  
et le soleil qui connaît l'heure de son coucher. 
Tu fais descendre les ténèbres, la nuit vient :  
les animaux dans la forêt s'éveillent ; 
le lionceau rugit vers sa proie, il réclame à Dieu sa nourriture. 
 
Quand paraît le soleil, ils se retirent :  
chacun gagne son repaire. 
L'homme sort pour son ouvrage,  
pour son travail, jusqu'au soir. 
  



    

Psaume 103 / 104 (versets 24 à 35) 
Quelle profusion dans tes œuvres, Seigneur !  
Tout cela, ta sagesse l'a fait ;  
la terre s'emplit de tes biens. 
 
Voici l'immensité de la mer,  
son grouillement innombrable d'animaux grands et petits, 
ses bateaux qui voyagent,  
et Léviathan que tu fis pour qu'il serve à tes jeux. 
 
Tous, ils comptent sur toi  
pour recevoir leur nourriture au temps voulu. 
Tu donnes : eux, ils ramassent ;  
tu ouvres la main : ils sont comblés. 
 
Tu caches ton visage : ils s'épouvantent ;  
tu reprends leur souffle, ils expirent et retournent à leur poussière. 
Tu envoies ton souffle : ils sont créés ;  
tu renouvelles la face de la terre. 
 
Gloire au Seigneur à tout jamais !  
Que Dieu se réjouisse en ses œuvres ! 
Il regarde la terre : elle tremble ;  
il touche les montagnes : elles brûlent. 
 
Je veux chanter au Seigneur tant que je vis ;  
je veux jouer pour mon Dieu tant que je dure. 
Que mon poème lui soit agréable ;  
moi, je me réjouis dans le Seigneur. 
Que les pécheurs disparaissent de la terre !  
Que les impies n'existent plus !  

Bénis le Seigneur, ô mon âme !  



    

Prière pour notre terre 
Pape FRANCOIS 

Dieu Tout-Puissant 
qui es présent dans tout l’univers 
et dans la plus petite de tes créatures, 
Toi qui entoures de ta tendresse tout ce qui existe, 
répands sur nous la force de ton amour pour que nous protégions la vie et la 
beauté. 

Inonde-nous de paix, pour que nous vivions comme frères et sœurs 
sans causer de dommages à personne. 

Ô Dieu des pauvres, 
aide-nous à secourir les abandonnés 
et les oubliés de cette terre qui valent tant à tes yeux. 

Guéris nos vies, 
pour que nous soyons des protecteurs du monde 
et non des prédateurs, 
pour que nous semions la beauté et non la pollution ni la destruction. 

Touche les cœurs 
de ceux qui cherchent seulement des profits aux dépens de la terre et des 
pauvres. 

Apprends-nous à découvrir la valeur de chaque chose, à contempler, 
émerveillés, 
à reconnaître que nous sommes profondément unis 
à toutes les créatures sur notre chemin vers ta lumière infinie. 

Merci parce que tu es avec nous tous les jours. 
Soutiens-nous, nous t’en prions, dans notre lutte pour la justice, l’amour et la 
paix. 

  



    

Prière chrétienne avec la création 
Pape FRANCOIS

Nous te louons, Père, avec toutes tes 
créatures, 
qui sont sorties de ta main puissante. 
Elles sont tiennes, et sont remplies de ta 
présence comme de ta tendresse. 

Loué sois-tu. 
Fils de Dieu, Jésus, 
toutes choses ont été créées par toi. 
Tu t’es formé dans le sein maternel de 
Marie, 
tu as fait partie de cette terre, 
et tu as regardé ce monde avec des yeux 
humains. 
Aujourd’hui tu es vivant en chaque 
créature 
avec ta gloire de ressuscité. 

Loué sois-tu. 
Esprit-Saint, qui par ta lumière 
orientes ce monde vers l’amour du Père 
et accompagnes le gémissement de la 
création, 
tu vis aussi dans nos cœurs 
pour nous inciter au bien. 

Loué sois-tu. 
Ô Dieu, Un et Trine, 
communauté sublime d’amour infini, 
apprends-nous à te contempler 
dans la beauté de l’univers, 
où tout nous parle de toi. 

 

Éveille notre louange et notre gratitude 
pour chaque être que tu as créé. 
Donne-nous la grâce 
de nous sentir intimement unis à tout ce 
qui existe. 
Dieu d’amour, montre-nous 
notre place dans ce monde 
comme instruments de ton affection 
pour tous les êtres de cette terre, 
parce qu’aucun n’est oublié de toi. 

Illumine les détenteurs du pouvoir et de 
l’argent 
pour qu’ils se gardent du péché de 
l’indifférence, 
aiment le bien commun, promeuvent les 
faibles, 
et prennent soin de ce monde que nous 
habitons. 

Les pauvres et la terre implorent : 
Seigneur, saisis-nous 
par ta puissance et ta lumière 
pour protéger toute vie, 
pour préparer un avenir meilleur, 
pour que vienne 
ton Règne de justice, de paix, d’amour et 
de beauté. 
Loué sois-tu. 

Amen.



    

Cantique des Créatures 
SAINT FRANCOIS d’ASSISE

Très haut tout-puissant, bon Seigneur, 
à toi sont les louanges, la gloire et 
l’honneur et toute bénédiction. 
À toi seul, Très-haut, ils conviennent 

Et nul homme n’est digne de te 
mentionner. 

Loué sois-tu, mon Seigneur, avec toutes 
tes créatures, 

spécialement, monsieur frère Soleil, 
lequel est le jour et par lui tu nous 
illumines. 
Et il est beau et rayonnant avec grande 
splendeur, 
de toi, Très-Haut, il porte la signification.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur Lune 
et les étoiles, 
dans le ciel tu les as formées claires, 
précieuses et belles.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Vent 

et par l’air et le nuage et le ciel serein et 
tout temps, 
par lesquels à tes créatures tu donnes 
soutien.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur Eau, 

laquelle est très utile et humble et 
précieuse et chaste.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Feu 

par lequel tu illumines dans la nuit, 
et il est beau et joyeux et robuste et fort. 

Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur 
notre mère Terre, 
laquelle nous soutient et nous gouverne 

et produit divers fruits avec les fleurs 
colorées et l’herbe.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par ceux qui 
pardonnent pour ton amour 

et supportent maladies et tribulations. 

Heureux ceux qui les supporteront en 
paix, 
car par toi, Très-Haut, ils seront 
couronnés.  

Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur 
notre mort corporelle, 
à laquelle nul homme vivant ne peut 
échapper. 
Malheur à ceux qui mourront dans les 
péchés mortels. 

Heureux ceux qu’elle trouvera dans tes 
très saintes volontés, 
car la seconde mort ne leur fera pas mal. 

Louez et bénissez mon Seigneur, 
et rendez-lui grâce et servez-le avec 
grande humilité. 

 

 



    

Prière pour le Temps de la Création 
CONFERENCE DES EVEQUES DE FRANCE 

 

O Seigneur, apprends-nous  
à prendre soin de toute la Création, 
protéger toute vie et partager 
les fruits de la terre. 

 

Apprends-nous  
à partager notre travail humain  
avec nos frères et sœurs, 
surtout avec les pauvres  
et les personnes dans le besoin. 

 

Accorde-nous  
de rester fidèle à ton Évangile 
à offrir avec joie à notre société  
dans différents pays à travers le continent 
l’horizon d’un avenir meilleur 
rempli de justice, de paix, d’amour et de beauté. 

 

Amen 

  



    

Il y avait un jardin 
GEORGES MOUSTAKI 

 

« Il y avait un jardin qu’on appelait la terre 
Il était assez grand pour des milliers d’enfants 
Il était habité jadis par nos grands-pères 
Qui le tenaient eux-mêmes de leurs grands-parents » 

Il y avait un jardin où Dieu nous a fait naître 
Il nous l’avait donné pour qu’on en soit les maîtres 
Nous en avons joui sans vouloir reconnaître 
Qu’il était si fragile et qu’il pouvait mourir 

Et la peur et la honte me prennent quand je regarde 
ces images qui montrent les blessures que garde 
la terre, notre maison, ce que nous en faisons 
Mon Dieu, miséricorde, je te demande pardon 

Puisqu’il est temps encore, Seigneur nous te prions 
toi qui entends nos cris vers toi nous nous tournons 
Soutiens-nous dans l’effort pour retourner le monde 
pour entendre son mal, pour changer notre vie 
Pour qu’un jour nos enfants reçoivent de nos mains 
La terre comme un jardin. 

  

 

  



    

Look at The World  
JOHN RUTTER, compositeur 

 

Look at the world, everything all around us,  
Look at the world and marvel every day.  
Look at the world: so many joys and wonders,  
So many miracles along our way.  
 
Chorus: 
Praise to thee, O Lord for all creation.  
Give us thankful hearts that we may see  
All the gifts we share, and every blessing,  
All things come of thee.  
 
 
Look at the earth bringing forth fruit and flower.  
Look at the sky, the sunshine and the rain.  
Look at the hills; look at the trees and mountains,  
Valley and flowing river, field and plain. 
 
 
Think of the spring, think of the warmth of 
summer,  
Bringing the harvest before the winter's cold.  
Everything grows, everything has a season,  
Till it is gathered to the Father's fold: 
 
Every good gift, all that we need and cherish,  
Comes from the Lord, in token of his love. 
We are his hands, stewards of all his bounty. 
His is the earth and his the heavens above. 

Regardez le monde, tout autour de nous, 
Regardez le monde et émerveillez-vous chaque 
jour. 
Regardez le monde : tant de joies et de 
merveilles, 
Tant de miracles en chemin. 
 
Refrain :  
Loué sois-tu, Seigneur, pour toute la création. 
Donne-nous des cœurs reconnaissants pour que 
nous puissions voir tous les dons que nous 
partageons, et chaque bénédiction, 
Tout vient de toi. 
 
Regardez la terre qui produit des fruits et des 
fleurs. 
Regardez le ciel, le soleil et la pluie. 
Regardez les collines; regardez les arbres et les 
montagnes, 
Vallée et rivière, champ et plaine. 
 
Pensez au printemps, pensez à la chaleur de l’été 
Apportant la récolte avant le froid de l’hiver. 
Tout grandit, tout a une saison, 
Jusqu’à ce qu’elle soit rassemblée au bercail du 
Père : 
 
Chaque cadeau, tout ce dont nous avons besoin 
et chérissons, 
Vient du Seigneur, en gage de son amour. 
Nous sommes ses mains, intendants de toutes 
ses richesses. 
Le sien est la terre et les cieux 
 
 
 



    

For the beauty of the Earth 
JOHN RUTTER, compositeur

 

For the beauty of the earth, 
For the beauty of the skies,  
For the love which from our birth 
Over and around us lies:  
 
Chorus 
Lord of all, to thee we raise 
This our joyful hymn of praise. 
 
For the beauty of each hour 
Of the day and of the night, 
 

Hill and vale and tree and flower, 
Sun and moon and stars of light:  
Chorus 
For the joy of human love, 
Brother, sister, parent, child, 
Friends on earth, and friends above, 
For all gentle thoughts and mild:  
 
Chorus 
 
For each perfect gift of thine 
To our race so freely given, 
Graces human and divine,  
Flowers of earth and buds of heav'n.  
 
Chorus 
.

 

Pour la beauté de la terre 
Pour la beauté du ciel, 
Pour l’amour qui dès notre naissance 
Se trouve tout autour de nous: 

Seigneur de tous, Toi notre résurrection 
A toi notre hymne de louange. 

Pour la beauté de chaque heure 
Du jour et de la nuit, 
 

Colline, vallée, arbre et fleur, 
Soleil, lune, étoiles de lumière : 
 

Refrain 

Pour la joie de l’amour humain, 
Frère, sœur, parent, enfant, 
Amis sur terre, et amis au-dessus, 
Pour toutes les pensées douces et tendres : 
 

Pour chaque don parfait de toi 
A notre humanité si librement donnée, 
Grâces humaines et divines, 
Fleurs de terre et bourgeons de paradis 
 



    

Une prière simple pour contempler 
 

Pardon, ô Père, de laisser assécher en nous ta source de vie.  
Pardon d’oublier que tu es à l’œuvre dans nos vies,  
au premier comme au dernier jour.  
Avec un même amour créateur. 

 

Merci, ô Fils, de faire resplendir sur toute chose  
la lumière de ta Pâque.  
Merci de faire de nous des fils et des filles bien aimés,  
au milieu de tant de frères et de sœurs en création.  

 

S’il te plaît, ô Esprit Saint.  
Viens toucher notre regard, nos sens,  
notre intelligence, notre mémoire, notre cœur profond.  
Pour que la nouveauté de ton souffle  
nous émerveille en toute chose. 

 

  



    

Naitre de toi 
FRANCINE CARILLON 
Extrait de Traces Vives – Ed. Labor et Fides 

 

Naître de toi 
Comme l’arbre de ses racines 
Apprendre aussi que la vie 
Fleurit d’être émondée 

 

Mourir en toi 
Comme le blé en terre 
Comprendre aussi que l’espérance 
Se déploie dans l’absence 

 

Renaître à toi 
Comme la sève à la branche 
Savoir aussi que l’amour  
est lent à façonner 

 

De ce corps à corps 
Naît une blessure 
Qui hante et qui fait vivre  



    

Puisque c’est de naître qu’il s’agit 
FRANCINE CARILLON 
Extrait de Traces Vives – Ed. Labor et Fides 

 

Puisque c’est de naître qu’il s’agit 
voici venu le temps de la transhumance 
 
Quitter les rives 
de l’immuable retour sur soi 
et se tenir dans l’espace ouvert 
entre ton Nom et le mien, 
Père, éveilleur de parole ! 
 
Casser la ronde 
des hésitations stériles 
et rythmer mon pas au tien 
quand l’humus devient boue, 
Fils, semeur de fertilité ! 
 
Défaire ce cocon 
des certitudes exiguës 
et s’exposer résolument 
au Souffle de ton large 
Esprit, sourcier de vie !  



    

Souviens-toi du jour du repos 
SUZANNE SCHELL 
Extrait de Traces Vives – Ed. Labor et Fides 

 

Souviens-toi du jour du repos  
pour le sanctifier 
 
Tu te donneras, tu te donneras 
pendant toute la semaine 
et tu cueilleras le dimanche à bras ouverts, 
comme un cadeau venu du ciel ! 
 
Ce jour-là, tu t’arrêteras 
le temps de t’alléger et de souffler, 
toi, ta famille, et les travailleurs étrangers 
 
Parce-que Dieu s’est mêlé de ton histoire 
et de celle du monde 
pour créer une terre qui lui sourit 
 
Il a soufflé sur le dimanche 
un air de fête et d’amitié  



    

Pardon Seigneur 
ANDRE DUMAS, pasteur 
 

Notre Dieu, tu nous donnes un cœur 
pour savourer la bonté de ta Création, 
un corps pour y habiter avec force et avec grâce. 
Une vie pour donner et demander, 
une mort pour le ne pas rêver 
d’une immortalité mensongère. 
Mais tout cela, nous le gâchons. 
 
Ce cœur, nous le gardons sec ou craintif, 
ce corps, nous l’étouffons ou le dispersons, 
cette vie, nous la convoitons ou nous y perdons, 
cette mort, nous la fuyons ou nous y sombrons. 
Pour le gâchis de ta Création, 
Père, nous te demandons pardon. 
Ce pardon, donne-le nous afin que nous trouvions 
la joie et la paix, même dans la lutte ou la détresse 
 
Viens, toi qui renouvelles sans cesse 
les hommes, la Terre et les Cieux. 
Viens, tu nous ouvriras la porte de notre propre maison, 
Tu balaieras et tu mettras une lumière sur notre table. 
Viens, Seigneur Jésus, toi qui, crucifié, 
As été enfermé dans le tombeau et qui, ressuscité 
Par la puissante mémoire de Dieu ton Père, 
Traversas les murs des chambres closes 
et relevas les tiens du gâchis de leur nostalgie, 
de leurs remords et de leur désillusion. 
Viens, si tu mérites de t’appeler la porte et le chemin. 


